








































DO!: Use this sleeve with 
ONLY North Safety rail 

 part #526-XXX-00X;
 Use the sleeve ONLY with 

North Safety harness part #
730-201-XXX or 733-201-XXX 

Use only North Safety components
 for this system.

DO NOT!: Exceed the connection length to the 
sleeve; Allow the connection of the carabineer 
to exceed 9” (229mm); use this sleeve with any 
other rail or harness system; remove energy 
absorber; alter or substitute any component in 
the safety system;

User must read, understand, and adhere to all of the 
following manufacturer’s instructions. Failure to do 
so may result in serious injury or death.

FAILURE TO FOLLOW 
THESE WARNINGS AND 

INSTRUCTIONS MAY 
LEAD TO SERIOUS 

INJURY OR 
DEATH.

FAIRE!: Utiliser ce coulisseau 
SEULEMENT avec le numéro de 
produit North #526-XXX-00X; 
Utiliser ce coulisseau SEULEMENT 
avec le harnais de North 
numéro #730-201-XXX ou 
733-201-XXX
Utiliser seulement les composants de 
Produits de Sécurité North pour ce 
système.

NE PAS FAIRE!: Excéder la longueur de la connexion 
au coulisseau; Permettre la connexion du mousqueton 
d’excéder 9” (229mm); Utiliser ce coulisseau avec 
d’autres systèmes de rails ou harnais; Enlever 
l’absorbeur d’énergie; Altérer ou substituer un 
composant dans le système de sécurité; 

L’utilisateur doit lire, comprendre et adhérer à toutes les 
instructions du manufacturier ci-jointes. Refuser de se 
conformer à ces instructions pourrait causer de sérieuses 
blessures ou la mort.

REFUSER DE SUIVRE CES 
AVERTISSEMENTS ET 
INSTRUCTIONS POURRAIT 
CONDUIRE À DE 
SÉRIEUSES 
BLESSURES OU 
LA MORT.

WARNING

STOP! 

Installed upside down.
Do not use. Use of this
product in this manner
may lead to serious
injury or death.
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anuels d’instructions pour obtenir des détails sur les procédures d’inspection (p. 56)     **R
envoie aux instructions d’installation du systèm

e antichute S
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b (p. 1)

Lire le m
anuel d’instructions avant chaque utilisation. Toutes les inspections doivent être réalisées par un 
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SH
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de ces consignes peut entraîner des blessures graves, voire m

ortelles.
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